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Inleiding
Gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe 
apparaat!

U hebt hiermee gekozen voor een mo-
dern en hoogwaardig product. De be-
dieningshandleiding maakt deel uit van dit 
product. Deze bevat belangrijke aanwijzingen 
voor veiligheid, gebruik en afvoeren. Maak 
uzelf voorafgaand aan het gebruik van het 
product vertrouwd met alle bedienings- en 
veiligheidsvoorschriften. Gebruik dit product 
uitsluitend op de voorgeschreven wijze en 
voor de aangegeven doeleinden. Geef alle 
documenten mee als u het product doorgeeft 
aan een derde.

Gebruik in overeenstem-
ming met bestemming
Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor 
huishoudelijk gebruik voor het roosteren van 
sneetjes brood, toast en broodjes. Het is niet 
bestemd voor gebruik met andere levensmid-
delen of andere materialen.

Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor huis-
houdelijk gebruik, dus privé.  
Gebruik het apparaat niet bedrijfsmatig!

Inhoud van het pakket
Het apparaat wordt standaard met de vol-
gende componenten geleverd:

 ▯ Toaster met dubbele sleuf
 ▯ Opzetstuk voor broodjes
 ▯ Gebruiksaanwijzing

1) Haal het apparaat en de gebruiksaanwij-
zing uit de verpakking.

2) Verwijder al het verpakkingsmateriaal. 

Opmerking
 ► Controleer of de levering compleet is en 

of er sprake is van zichtbare schade.
 ► In geval de levering niet compleet is 

of indien er sprake is van schade door 
gebrekkige verpakking of door transport, 
neemt u contact op met de Service-Hotline 
(zie hoofdstuk Service). 

Apparaatbeschrijving
Afbeelding A:
1 Bedientoets

2 Bruiningsregelaar

3 Kabelspoel

4 Toets “Stop”  

5 Toets “Opwarmen” 

6 Toets “Ontdooien” 

Afbeelding B:

7 Opzetstuk voor broodjes

8 Roosterschachten

9 Kabelklemmen

0 Kruimellade

Technische gegevens

Spanning
220 – 240 V ∼ (wisselstroom), 
50 - 60 Hz

Vermogen 850 W

Alle delen van het apparaat 
die in aanraking komen met 
levensmiddelen, zijn levens-
middelveilig.
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Veiligheidsvoorschriften

GEVAAR! ELEKTRISCHE SCHOK!
 ■ Wanneer het snoer van dit apparaat beschadigd raakt, moet 

het worden vervangen door de fabrikant of de klantenservice 
van de fabrikant of een persoon met vergelijkbare kwalificaties, 
om risico’s te vermijden.

 ■ Gebruik het apparaat alleen in droge ruimtes, niet in de open-
lucht.

 ■ Dompel het apparaat nooit onder in water of in andere 
vloeistoffen! Anders bestaat er levensgevaar door een 
elektrische schok.

 ■ Steek nooit bestek of andere metalen voorwerpen in de rooster-
schacht.

 ■ Zorg ervoor dat het apparaat nooit met water in aanraking kan 
komen. Gebruik het apparaat nooit in de buurt van water of 
naast voorwerpen die vloeistof bevatten. 

 ■ Let erop dat tijdens gebruik het netsnoer nooit nat of vochtig 
wordt. Leg het zo neer dat het niet beklemd raakt of anderszins 
beschadigd kan worden. 

 ■ Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact om onbe-
doeld inschakelen te vermijden.
 WAARSCHUWING! LETSELGEVAAR!

 ■ Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar 
en door personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of geeste-
lijke vermogens of gebruik aan ervaring en/of kennis, wanneer 
ze onder toezicht staan of zijn geïnstrueerd aangaande het 
veilige gebruik van het apparaat en de daaruit voortvloeiende 
gevaren hebben begrepen. 

 ■ Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
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 ■ Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen wor-
den uitgevoerd, tenzij ze ouder dan 8 jaar zijn en onder toezicht 
staan. Kinderen jonger dan 8 jaar mogen niet bij het apparaat en 
het netsnoer ervan in de buurt komen.

 ■ De onderdelen van het apparaat kunnen tijdens het gebruik heet wor-
den. Raak daarom alleen de bedieningselementen aan.

 ■ Plaats het apparaat voor gebruik alleen op een stabiele, anti-
slip ondergrond die waterpas is.

 ■ Gebruik geen externe tijdschakelklok of een apart afstandsbe-
dieningssysteem om het apparaat te bedienen.

 ■ Wikkel het netsnoer volledig van de snoeropwikkeling af, voor-
dat u het apparaat gebruikt.

 ■ Wanneer u geen standaardbrood voor roosteren gebruikt, 
bestaat er verbrandingsgevaar! Vanwege de kleinere grootte 
of vorm loopt u het risico dat u bij het uitnemen van het geroos-
terde brood hete delen aanraakt. 

LET OP! BRANDGEVAAR!
 ■ Te roosteren producten kunnen vlam vatten! Plaats het apparaat 

nooit nabij of onder brandbare voorwerpen, vooral niet onder 
gordijnen of hangkasten.

 ■ Het apparaat mag niet worden gebruikt in de buurt van brand-
bare materialen.

 ■ Dek de broodrooster nooit af zolang hij in gebruik is.
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Tips voor gebruik
 ■ Gebruik geen te grote of te dikke boter-

hammen, aangezien deze gemakkelijk 
vast komen te zitten. Als boterhammen 
vastzitten, haalt u eerst de netstekker uit het 
stopcontact. Haal vastzittende boterham-
men met een stomp stuk houten (bijv. de 
steel van een kwast) uit de broodroos-
ter. Hierbij de verwarmingsdraden niet 
aanraken.

 ■ Verschillen in de broodsoort, vochtigheid 
en dikte van de afzonderlijke boterham-
men beïnvloeden de bruiningsgraad 
van het te roosteren brood. Daarom het 
toastbrood zo mogelijk in een afgesloten 
verpakking bewaren. Probeer altijd eerst 
een lagere bruiningsgraad uit.

 ■ Gebruik een lagere bruiningsgraad wan-
neer u droog brood roostert, omdat droog 
brood sneller bruin wordt dan vers brood.

 ■ Kies voor donker brood een hogere 
bruiningsgraad dan voor licht brood, 
bijvoorbeeld witbrood.

 ■ De cijfers van de bruiningsregelaar 6 zijn 
geen tijdsaanduidingen.  
Ze dienen alleen als aanduiding van de 
bruiningsgraad. 

 ■ Om oververhitting van de broodrooster te 
voorkomen en een gelijkmatige bruining 
van het brood te bereiken, wacht u tussen 
twee roosterbeurten  
ca. 15 seconden.

 ■ Gebruik de hoogste stand op de 
bruiningsregelaar 2 alleen voor grote 
plakken donker brood. Licht brood zal 
bij deze bruiningsgraad verbranden en 
oneetbaar zijn. Bovendien kan zich rook 
ontwikkelen. Druk in dat geval meteen op 
de toets „Stop”  4 en haal de netstek-
ker uit het stopcontact.

Plaatsen
 LET OP! BRANDGEVAAR!
 ► Plaats het apparaat nooit nabij of onder 

brandbare voorwerpen, vooral niet onder 
gordijnen of hangkasten.

 ■ Rol de kabel volledig af van de kabel-
spoel 3 en steek hem door een van  
de kabelklemmen 9.

 ■ Plaats het apparaat op een vlakke en hit-
tebestendige ondergrond.

 ■ Steek de stekker in een stopcontact.

Opmerking
 ► Haal altijd de stekker uit het stopcontact 

als u het apparaat niet gebruikt. Alleen zo 
is het apparaat stroomvrij.

Voor de eerste inge-
bruikname

 ■ Gebruik de broodrooster 3 keer zonder 
brood met de hoogste stand van  
de bruiningsgraad „7“.

 ■ Reinig de broodrooster daarna zoals 
beschreven in het hoofdstuk „Reinigen”.

Opmerking
 ► De bedientoets 1 klikt alleen vast als het 

netsnoer aangesloten is.
 ► Bij het eerste gebruik kan er sprake zijn 

van een lichte geur (mogelijk ook van wat 
rookontwikkeling). Dit is normaal en gaat 
na korte tijd over. Zorg a.u.b. voor vol-
doende ventilatie. Open bijv. een raam.

Bediening

Bruiningsgraad instellen
De gewenste bruiningsgraad van „licht” (1) tot 
„donker” (7) kan met de bruinings regelaar 2 
traploos ingesteld worden. 
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Roosteren
 LET OP! Brandgevaar!
 ► Dek de roosterschachten 8 niet af terwijl 

u de broodrooster gebruikt. Er bestaat 
brandgevaar! Het apparaat kan daardoor 
onherstelbaar beschadigd raken!

 ► Wanneer u één sneetje brood in de 
broodrooster doet, draait u de bruiningsre-
gelaar 2 ca. 1 stand terug om dezelfde 
bruiningsgraad te bereiken als wanneer er 
2 sneetjes brood in de broodrooster zijn 
gedaan.

1) Na het instellen van de gewenste 
bruiningsgraad legt u het brood in de 
roosterschacht 8.

2) Druk de bedientoets 1 omlaag. De 
automatische broodcentrering centreert 
het ingelegde brood in de roosterschacht 
8. Tijdens het roosteren brandt het in 
de toets „Stop”  4 geïntegreerde 
indicatielampje.

3) Als de gewenste bruiningsgraad is bereikt, 
gaat de broodrooster automatisch uit en 
komen de boterhammen weer omhoog. 
Het indicatielampje gaat uit.

Roosteren onderbrekens
Als u het roosteren wilt onderbreken, druk u op 
de toets „Stop”  4. De broodrooster wordt 
uitgeschakeld en de boterhammen komen 
omhoog.

Opwarmfunctie 
De opwarmfunctie stelt u in staat om brood op 
te warmen zonder het te roosteren. Bijvoor-
beeld als geroosterd brood weer is afgekoeld. 
Het brood wordt slechts kort verwarmd. 

1) Leg het brood erin en druk de bedientoets 
1 omlaag.

2) Druk nogmaals op de toets “Opwarmen” 
 5. Het geïntegreerde indicatielampje 

brandt.

3) Wanneer het brood weer is opgewarmd, 
gaat het apparaat automatisch uit en 
komen de boterhammen weer omhoog. 
Het in de toets “Opwarmen”  5  
geïntegreerde indicatielampje gaat uit.

Opmerking
 ► Om de opwarmfunctie weer uit te schake-

len moet u het roosteren door het indruk-
ken van de toets “Stop”  4 onder-
breken en, indien gewenst, het roosteren 
zonder opwarmfunctie opnieuw starten.

Ontdooifunctie 
Met de toets „Ontdooien”  6 kan ook inge-
vroren brood worden ontdooid en geroosterd. 
De broodrooster verwarmt het brood hierbij 
langzaam. Door de  
activering van de ontdooiingsfunctie wordt hierbij 
de diep gevroren toast gelijkmatig gebruind, zo-
als bij het normale toasten van vers toastbrood.

1) Na het instellen van de gewenste 
bruiningsgraad legt u het brood in de 
roosterschacht 8.

2) Druk de bedientoets 1 omlaag.

3) Druk op de toets „Ontdooien”  6. Het 
geïntegreerde indicatielampje brandt.

4) Wanneer het ontdooien en roosteren 
klaar is, gaat de broodrooster automatisch 
uit, het in de toets „Ontdooien”  6 
geïntegreerde indicatielampje gaat uit en 
het brood komt weer omhoog.

Opmerking
 ► Om de ontdooifunctie weer uit te schakelen 

moet u het roosteren door het indrukken 
van de toets “Stop”  4 onderbreken 
en, indien gewenst, het roosteren zonder 
ontdooifunctie opnieuw starten.

Broodjes knapperig opwar-
men
Leg broodjes nooit direct op de broodroos-
ter, maar gebruik altijd het opzetstuk voor 
broodjes 7.
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1) Klap de beide voetjes van het broodjesop-
zetstuk 7 open.

2) Zet het broodjesopzetstuk 7 zo op 
de broodrooster, dat de voetjes in de 
roosterschachten 8 steken en de strook 
tussen de roosterschachten 8 tussen de 
bobbels van de voeten steekt. Zo staat 
het broodjesopzetstuk 7 stevig op de 
broodrooster.

3)  Leg de broodjes op het broodjesopzet-
stuk 7 en start het roosteren. Stel de 
bruiningsregelaar 2 in op de gewenste 
bruiningsgraad. Wij adviseren een brui-
ningsgraad-instelling van 1 - 2, maar de 
instelling hangt af van wat u wilt roosteren 
en van uw persoonlijke smaak.

Opmerking
 ► De broodjes zijn erg heet na het rooste-

ren.

4) Zodra de broodrooster uitschakelt, draait 
u het broodje om, zodat de andere kant 
bruin kan worden en zet u de broodroos-
ter weer aan.

5) Wanneer u het broodjesopzetstuk 7 niet 
meer nodig hebt, kunt u het opbergen zon-
der dat het veel ruimte inneemt:

 – Wacht tot het broodjesopzetstuk 7 
afgekoeld is.

 – Neem het van het apparaat af.
 – Klap de voetjes van het broodjesopzet-

stuk 7 weer om.

Kruimellade
Bij het roosteren van brood worden de val-
lende kruimels in de kruimellade 0 opgevan-
gen. 

1) Om de kruimels te verwijderen, trekt u de 
kruimellade 0 zijdelings uit.

2) Verwijder de kruimels.

3) Schuif de kruimellade 0 terug in de 
broodrooster, tot de lade voelbaar 
vastklikt. 

Reinigen
GEVAAR!

 ► Haal de stekker uit het stopcontact voor-
dat u het apparaat schoonmaakt. 

 ► Dompel het apparaat nooit onder in 
water of in andere vloeistoffen! 

Anders bestaat er levensgevaar door een 
elektrische schok.

 WAARSCHUWING!

 ► Laat de broodrooster afkoelen voordat u 
deze reinigt. Verbrandingsgevaar!

 LET OP!
 ► Geen agressieve of schurende schoon-

maakmiddelen gebruiken. Deze tasten het 
oppervlak van het apparaat aan.

 ■ Reinig de behuizing alleen met een droge 
of licht vochtige doek.

 ■ Veeg het broodjesopzetstuk 7 af met een 
vochtige doek.

 ■ Leeg de kruimellade 0 regelmatig om 
brandgevaar te vermijden.

Opbergen
 ■ Reinig de broodrooster zoals beschreven 

in het hoofdstuk “Reinigen”.

 ■ Rol het netsnoer in de richting van de pijl 
om de kabelspoel 3 aan de onderzijde 
van de broodrooster.

 ■ Berg de broodrooster op een droge 
plaats op.
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Afvoeren
Apparaat afvoeren

Het pictogram hiernaast met een 
doorgekruiste vuilnisbak geeft aan 
dat dit apparaat is onderworpen 
aan de Richtlijn 2012/19/EU. 

Deze richtlijn stelt dat u dit apparaat aan het 
einde van zijn levensduur niet met het normale 
huisvuil mag afvoeren, maar moet inleveren bij 
speciaal daartoe bestemde inzamelpunten, 
milieuparken of afvalverwerkingsbedrijven. 
Afvoeren is voor u kosteloos. Spaar het 
milieu en voer  producten op een voor 
het milieu verantwoorde manier af.
Als uw oude apparaat persoonlijke gegevens 
bevat, bent u er zelf verantwoordelijk voor 
deze te wissen voordat u het apparaat inlevert.

 Informatie over mogelijkheden 
voor het afvoeren van het 
afgedankte product krijgt u bij uw 
gemeentereiniging.

Verpakking afvoeren
De verpakkingsmaterialen zijn niet 
schadelijk voor het milieu. Ze zijn 
gekozen op grond van hun 
milieuvriendelijkheid en zijn 

recyclebaar. Voer niet meer benodigde verpak-
kingsmaterialen af conform de plaatselijk 
geldende voorschriften.

Voer de verpakking af conform de 
milieuvoorschriften. Let op de 
aanduiding op de verschillende 
verpakkingsmaterialen en voer ze 
zo nodig gescheiden af. De 

verpakkingsmaterialen zijn voorzien van 
afkortingen (a) en cijfers (b) met de volgende 
betekenis: 1–7:  kunststoffen, 20–22:  papier en 
karton,  80–98:  composietmaterialen.

Problemen oplossen

Storing Oorzaak Oplossing

Het apparaat 
 functioneert niet.

De stekker steekt niet in 
het stopcontact. Steek de stekker in een stopcontact.

Het apparaat is defect. Neem contact op met de klantendienst.

Het brood wordt te 
donker.

Er is te hoge bruinings-
graad ingesteld. Stel de bruiningsregelaar 2 iets lager in.

Het brood wordt niet 
geroosterd.

Er is te lage bruinings-
graad ingesteld.

Stel de bruiningsregelaar 2 iets hoger 
in.

De bedientoets 1  
blijft niet vastzitten 
wanneer hij omlaag 
wordt gedrukt.

De stekker steekt niet in 
het stopcontact. Steek de stekker in een stopcontact.

Het apparaat is defect. Neem contact op met de klantenservice.
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 Garantie van 
 Kompernaß Handels 
GmbH
Geachte klant,

U hebt op dit apparaat 3 jaar garantie vanaf 
de aankoopdatum. In geval van ge breken in 
dit product hebt u wettelijke rechten tegenover 
de verkoper van het product. Deze wettelijke 
rechten worden door onze hierna beschreven 
garantie niet beperkt.

Garantievoorwaarden

De garantieperiode geldt vanaf de datum van 
aankoop. Bewaar de kassabon zorgvuldig. U 
hebt hem nodig als bewijs van aankoop.

Als er binnen drie jaar vanaf de aankoopda-
tum van dit product een materiaal- of fabrica-
gefout optreedt, wordt - naar onze keuze - het 
product door ons kosteloos gerepareerd of 
vervangen of wordt de koopprijs terugbetaald. 
Voorwaarde voor deze garantie is dat het 
defecte apparaat en het aankoopbewijs (kas-
sabon) binnen de termijn van drie jaar worden 
overlegd en dat kort wordt omschreven 
waaruit het gebrek bestaat en wanneer het is 
opgetreden.

Wanneer het defect door onze garantie wordt 
gedekt, krijgt u het gerepareerde product of 
een nieuw product retour. Met de reparatie 
of vervanging van het product begint er geen 
nieuwe garantieperiode.

Garantieperiode en wettelijke 
 aanspraken bij gebreken

De garantieperiode wordt door deze 
waarborg niet verlengd. Dat geldt ook voor 
vervangen en gerepareerde onderdelen. 
Eventueel al bij aankoop aanwezige schade 
en gebreken moeten meteen na het uitpakken 
worden gemeld. Voor reparaties na afloop van 
de garantieperiode worden kosten in rekening 
gebracht.

Garantieomvang

Het apparaat is op basis van strenge kwa-
liteitsnormen met de grootst mogelijke zorg 
vervaardigd en voorafgaand aan de levering 
nauwkeurig gecontroleerd.

De garantie geldt voor materiaal- of fabri-
cagefouten. Deze garantie geldt niet voor 
productonderdelen die onderhevig zijn aan 
normale slijtage en die daarom als slijtonder-
delen worden beschouwd, of voor schade aan 
breekbare onderdelen zoals schakelaars of 
onderdelen die van glas zijn gemaakt.

Deze garantie vervalt wanneer het product 
is beschadigd, ondeskundig is gebruikt of is 
gerepareerd. Voor deskundig gebruik van het 
product moeten alle in de gebruiksaanwijzing 
beschreven aanwijzingen precies worden 
opgevolgd. Gebruiksdoeleinden en hande-
lingen die in de gebruiksaanwijzing worden 
afgeraden of waarvoor wordt gewaarschuwd, 
moeten beslist worden vermeden.

Het product is uitsluitend bestemd voor privé-
gebruik en niet voor bedrijfsmatige doelein-
den. Bij verkeerd gebruik en ondeskundige 
behandeling, bij gebruik van geweld en bij 
reparaties die niet door ons erkend servicefili-
aal zijn uitgevoerd, vervalt de garantie.
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Afhandeling bij een garantie-
kwestie

Voor een snelle afhandeling van uw aanvraag 
neemt u de volgende aanwijzingen in acht:

 ■ Houd voor alle aanvragen de 
kassabon en het artikelnummer 
(IAN) 460928_2401 als aankoopbewijs 
bij de hand.

 ■ Het artikelnummer vindt u op het type-
plaatje van het product, op het product 
gegraveerd, op de titelpagina van de 
gebruiksaanwijzing (linksonder) of op de 
sticker op de achter- of onderkant van het 
product.

 ■ Als er fouten in de werking of andere 
gebreken optreden, neemt u eerst contract 
op met de hierna genoemde serviceafde-
ling, telefonisch of via e-mail.

 ■ Een als defect geregistreerd product kunt 
u dan zonder portokosten naar het aan u 
doorgegeven serviceadres sturen. Voeg 
het aankoopbewijs (kassabon) bij en 
vermeld waaruit het gebrek bestaat en 
wanneer het is opgetreden.

 Op www.lidl-service.com kunt u 
deze en vele andere handleidin-
gen, productvideo‘s en 
installatiesoftware downloaden.

Met deze QR-code gaat u direct naar de web-
site van Lidl Service (www.lidl-service.com) en 
kunt u met het invoeren van het artikelnummer 
(IAN) 460928_2401 de gebruiksaanwijzing 
openen.

Service
 Service Nederland 
Tel.: 0800 0249630  
E-Mail: kompernass@lidl.nl

 Service België 
Tel.: 0800 12089 
E-Mail: kompernass@lidl.be

IAN 460928_2401

Importeur
Let op: het volgende adres is geen service-
adres. Neem eerst contact op met het opgege-
ven  serviceadres.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DUITSLAND

www.kompernass.com
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Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes!

Sie haben sich damit für ein modernes und 
hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedie-
nungsanleitung ist Bestandteil dieses Produktes. 
Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich 
vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. 
Benutzen Sie dieses Produkt nur wie beschrie-
ben und für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße  
Verwendung
Dieses Gerät ist ausschließlich vorgesehen für 
das Rösten von Brotscheiben, Toast und Bröt-
chen für den privaten Gebrauch. Es ist nicht 
vorgesehen für die Verwendung mit anderen 
Lebensmitteln oder anderen Materialien.

Dieses Gerät ist ausschließlich für die Benutzung 
in privaten Haushalten bestimmt. Benutzen Sie 
das Gerät nicht gewerblich!

Lieferumfang
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden 
Komponenten geliefert:

 ▯ Toaster
 ▯ Brötchenaufsatz
 ▯ Bedienungsanleitung

1) Entnehmen Sie das Gerät und die Bedie-
nungsanleitung aus dem Karton.

2) Entfernen Sie sämtliches Verpackungsma-
terial. 

  Hinweis

 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit 
und auf sichtbare Schäden.

 ► Bei einer unvollständigen Lieferung 
oder Schäden infolge mangelhafter 
 Verpackung oder durch Transport wenden 
Sie sich an die Service-Hotline (siehe 
Kapitel Service).

Gerätebeschreibung
Abbildung A:

1 Bedientaste

2 Bräunungsregler

3 Kabelaufwicklung

4 Taste „Stopp“  

5 Taste „Aufwärmen“ 

6 Taste „Auftauen“ 

Abbildung B:

7 Brötchenaufsatz

8 Röstschächte

9 Kabelklammern

0 Krümelschublade

Technische Daten

Spannung
220–240 V ∼ (Wechsel-
strom), 50 - 60 Hz

Leistung 850 W

Alle Teile dieses Gerätes, die 
mit Lebensmitteln in Berüh-
rung kommen, sind lebens-
mittelecht.
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Sicherheitshinweise

GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!
 ■ Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes beschädigt 

wird, muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst 
oder eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um  
Gefährdungen zu vermeiden.

 ■ Verwenden Sie das Gerät nur in trockenen Räumen, nicht im 
Freien.

 ■  Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten! Andernfalls besteht Lebensgefahr durch  
elektrischen Schlag. 

 ■ Führen Sie nie Besteckteile oder andere metallische Gegenstän-
de in die Röstschächte ein.

 ■ Stellen Sie sicher, dass das Gerät niemals mit Wasser in  
Berührung kommen kann. Betreiben Sie das Gerät niemals in 
der Nähe von Wasser oder neben Gefäßen, die Flüssigkeit 
enthalten. 

 ■ Achten Sie darauf, dass im Betrieb das Netzkabel niemals nass 
oder feucht wird. Führen Sie es so, dass es nicht ein geklemmt 
oder anderweitig beschädigt werden kann. 

 ■ Ziehen Sie nach Gebrauch immer den Netzstecker aus der 
Steckdose, um ein unbeabsichtigtes Einschalten zu vermeiden.

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von  Personen 

mit reduzierten physischen, sensorischen oder  mentalen  
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen  
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des  
sicheren Gebrauchs des Gerätes unter wiesen wurden und die 
daraus resultierenden Gefahren verstanden haben. 

 ■ Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
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■ 14 │ DE│AT│CH

 ■ Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht durch Kinder 
durchgeführt werden, es sei denn, sie sind älter als 8 Jahre und 
beaufsichtigt. Kinder jünger als 8 Jahre sind vom Gerät und der 
Anschluss leitung fernzuhalten.

 ■ Die Geräteteile können beim Betrieb heiß werden. Fassen Sie 
daher nur die Bedienelemente an.

 ■ Betreiben Sie das Gerät nur auf einer stabilen, rutschfesten und 
ebenen Stellfläche.

 ■ Benutzen Sie keine externe Zeitschaltuhr oder ein separates 
Fernwirksystem, um das Gerät zu betreiben.

 ■ Wickeln Sie das Netzkabel vollständig von der Kabelaufwick-
lung ab, bevor Sie das Gerät benutzen.

 ■ Es besteht Verbrennungsgefahr, wenn Sie kein Standard-Toast-
brot verwenden! Aufgrund der kleineren Größe oder Form be-
steht die Gefahr, dass Sie beim Herausnehmen des getoasteten 
Brotes heiße Teile berühren.

ACHTUNG! BRANDGEFAHR!
 ■ Röstgut kann sich entzünden! Stellen Sie das Gerät deshalb 

niemals in der Nähe oder unter brennbaren Gegenständen ab, 
insbesondere nicht unter Gardinen oder Hängeschränken.

 ■ Das Gerät darf nicht in der Nähe von brennbaren Materialien 
verwendet werden.

 ■ Decken Sie nie den Toaster ab, solange er in Betrieb ist.
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Tipps zum Gebrauch
 ■ Verwenden Sie keine zu großen oder 

zu dicken Scheiben, da sich diese leicht 
verklemmen. Sollten sich Brotscheiben 
verklemmen, ziehen Sie zuerst den 
Netzstecker aus der Netzsteckdose. Lösen 
Sie verklemmte Brotscheiben mit einem 
stumpfen Holzstab (z. B. einem Pinselstiel). 
Dabei die Heizdrähte nicht berühren.

 ■ Unterschiede in der Brotsorte, Feuchte und 
Dicke der einzelnen Scheiben beeinflus-
sen die Bräunung des Toastbrotes. Daher 
sollte das Toastbrot möglichst in einer 
geschlossenen Verpackung aufbewahrt 
werden. Probieren Sie immer zunächst 
einen niedrigeren Bräunungsgrad aus.

 ■ Verwenden Sie eine niedrigere Bräunungs-
stufe, wenn Sie trockenes Brot bräunen, 
da trockenes Brot schneller bräunt als 
frisches Brot.

 ■ Wählen Sie für dunkles Brot einen höhe-
ren Bräunungsgrad als für helle  Brote, 
beispielsweise Weißbrot.

 ■ Die Ziffern des Bräunungsreglers 2 sind 
keine Zeitangaben. Sie dienen lediglich 
als Anhaltspunkt für den Bräunungsgrad. 

 ■ Um eine Überhitzung des Toasters zu 
vermeiden und eine gleichmäßige Bräu-
nung des Brotes zu erhalten, warten Sie 
zwischen zwei Toastvorgängen ca. 15 
Sekunden.

 ■ Die höchste Stufe am Bräunungsregler 
2 sollten Sie nur für große Scheiben 
dunklen Brotes verwenden. Helles Brot 
wird mit dieser Bräunungsstufe an brennen 
und ungenießbar. Außerdem kann es zu 
Rauchentwicklung kommen. Drücken Sie in 
diesem Fall sofort die Taste „Stopp“  4 
und ziehen Sie den Netzstecker aus der 
Netzsteckdose.

Aufstellen
 ACHTUNG! BRANDGEFAHR!
 ► Stellen Sie das Gerät niemals in der Nähe 

oder unter brennbare Gegenstände, 
insbesondere nicht unter Gardinen oder 
Hängeschränke. Es besteht Brandgefahr! 

 ■ Wickeln Sie das Kabel vollständig von der 
Kabelaufwicklung 3 und führen Sie es 
durch eine der Kabelklammern 9.

 ■ Stellen Sie das Gerät auf einen ebenen 
und hitzefesten Untergrund.

 ■ Stecken Sie den Netzstecker in eine 
Netzsteckdose.

Hinweis
 ► Wenn Sie den Toaster außer Betrieb neh-

men, ziehen Sie immer den Netzstecker 
aus der Netzsteckdose. Nur so ist das 
Gerät stromfrei. 

Vor der ersten  
Inbetriebnahme

 ■ Betreiben Sie den Toaster dreimal ohne 
Toast bei maximaler Bräunungsgrad-
Einstellung „7“.

 ■ Reinigen Sie den Toaster danach, wie im 
Kapitel „Reinigen“ beschrieben.

Hinweis
 ► Die Bedientaste 1 rastet nur bei ange-

schlossenem Netzkabel ein.
 ► Beim ersten Gebrauch kann ein leichter 

Geruch entstehen (auch geringe Rauch-
entwicklung ist möglich). Dieser ist normal 
und verliert sich nach kurzer Zeit. Sorgen 
Sie bitte für ausreichende Entlüftung. 
Öffnen Sie zum Beispiel ein Fenster.
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Bedienen

Bräunungsgrad einstellen
Der gewünschte Bräunungsgrad von „hell“ (1) 
bis „dunkel“ (7) kann mit dem Bräunungsregler 
2 stufenlos eingestellt werden.

Toasten
 ACHTUNG! Brandgefahr!
 ► Decken Sie bei Betrieb des Toasters die 

Röstschächte 8 nicht ab. Es besteht die 
Gefahr eines Brandes! Das Gerät kann 
irreparabel beschädigt werden! 

 ► Wenn Sie den Toaster mit nur einem Toast 
beladen, drehen Sie den Bräunungsregler 
2 um ca. 1 Stufe zurück, um die gleiche 
Bräunung wie bei einer Beladung mit zwei 
Toasts zu erreichen.

1) Nach dem Einstellen des gewünschten 
Bräunungsgrades legen Sie das Brot in 
den Röstschacht 8 ein.

2) Drücken Sie die Bedientaste 1 nach 
unten. Die automatische Brotzentrierung 
zentriert das eingelegte Brot im Röst-
schacht 8. Während des Röstvorganges 
leuchtet die in der Taste „Stopp“  4 
integrierte Kontrollleuchte.

3) Ist der gewünschte Bräunungsgrad er-
reicht, schaltet sich der Toaster automa-
tisch ab und die Brotscheiben kommen 
wieder nach oben. Die Kontrollleuchte 
erlischt.

Toastvorgang unterbrechen
Wenn Sie den Toastvorgang unterbrechen wol-
len, drücken Sie die Taste „Stopp“  4. Der 
Toaster schaltet sich aus und die Brotscheiben 
kommen nach oben.

Aufwärm-Funktion 
Die Aufwärm-Funktion ermöglicht Ihnen, das 
Brot zu erwärmen ohne es zu bräunen. Zum 
Beispiel, wenn geröstetes Brot wieder erkaltet 
ist. Das Brot wird nur kurz erwärmt. 

1) Legen Sie das Brot ein und drücken die 
Bedientaste 1 nach unten.

2) Betätigen Sie die Taste „Aufwärmen“  
5. Die integrierte Kontrollleuchte leuchtet.

3) Wenn das Brot wieder aufgewärmt ist, 
schaltet sich das Gerät automatisch ab 
und die Brotscheiben kommen wieder 
nach oben. Die in der Taste „Aufwärmen“ 

 5 integrierte Kontrollleuchte erlischt.

Hinweis
 ► Um die Aufwärm-Funktion wieder auszu-

schalten, müssen Sie den Toastvorgang 
durch Drücken der Taste „Stopp“  4 
unterbrechen und, falls gewünscht, einen  
Toastvorgang ohne Aufwärm-Funktion neu 
starten.

Auftau-Funktion 
Durch Betätigung der Taste „Auftauen“  6 
kann auch eingefrorenes Toastbrot aufgetaut 
und getoastet werden. Der Toaster erwärmt 
das Brot hierbei langsam. Durch das Aktivieren 
der Auftau-Funktion wird hierbei beim tiefge-
frorenen Toast die gleiche Bräunung erreicht, 
wie beim normalen Toasten eines frischen 
Toastbrotes.

1) Nach dem Einstellen des gewünschten 
Bräunungsgrades legen Sie das Brot in 
den Röstschacht 8 ein.

2) Drücken Sie die Bedientaste 1 nach unten.

3) Betätigen Sie die Taste „Auftauen“  6. 
Die integrierte Kontrollleuchte leuchtet. 

4) Wenn der Auftau- und Röstvorgang been-
det ist, schaltet sich der Toaster automatisch 
ab und die Brotscheiben kommen wieder 
nach oben. Die in der Taste „Auftauen“  
6 integrierte Kontrollleuchte erlischt.

Hinweis
 ► Um die Auftau-Funktion wieder auszu-

schalten, müssen Sie den Toastvorgang 
durch Drücken der Taste „Stopp“  4 
unterbrechen und, falls gewünscht, einen  
Toastvorgang ohne Auftau-Funktion neu 
starten.
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Brötchen knusprig aufwär-
men
Legen Sie Brötchen niemals direkt auf den 
Toaster, sondern verwenden Sie immer den 
Brötchenaufsatz 7.

1) Klappen Sie die beiden Standfüße des 
Brötchenaufsatzes 7 aus.

2) Stellen Sie den Brötchenaufsatz 7 so 
auf das Gerät, dass die Standfüße in 
die Röstschächte 8 ragen und der Steg 
zwischen den Röstschächten 8 in die 
Auswölbungen der Standfüße ragt. So 
steht der Brötchenaufsatz 7 sicher auf 
dem Gerät.

3) Legen Sie die Brötchen auf den Brötchen-
aufsatz 7 und starten Sie den Toastvor-
gang. Stellen Sie den Bräunungsregler 
2 auf den gewünschten Bräunungsgrad 
ein. Wir empfehlen eine Bräunungsgrad-
Einstellung von 1 - 2, die Einstellung kann 
jedoch je nach Röstgut und persönlichem 
Geschmack variieren.

Hinweis
 ► Die Brötchen sind nach dem Röstvorgang 

sehr heiß.

4) Sobald sich der Toaster ausschaltet, das 
Brötchen zur Bräunung der anderen 
Seite umdrehen und den Toaster wieder 
einschalten.

5) Wenn Sie den Brötchenaufsatz 7 nicht 
mehr benötigen, können Sie diesen platz-
sparend aufbewahren:

 – Warten Sie, bis sich der Brötchenauf-
satz 7 abgekühlt hat.

 – Nehmen Sie ihn vom Gerät.
 – Klappen Sie die Standfüße des Bröt-

chenaufsatzes 7 wieder um.

Krümelschublade
Beim Toasten sammeln sich die abfallenden 
Krümel in der Krümelschublade 0. 

1) Zum Entfernen der Krümel ziehen Sie die 
Krümelschublade 0 heraus.

2) Entfernen Sie die Krümel.

3) Schieben Sie die Krümelschublade 0 
wieder in den Toaster, so dass sie fühlbar 
einrastet. 

Reinigen
GEFAHR!

 ► Ziehen Sie erst den Netzstecker aus der 
Steckdose, bevor Sie das Gerät reinigen. 

 ► Tauchen Sie das Gerät niemals in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten! 

Andernfalls besteht Lebensgefahr durch 
elektrischen Schlag.

WARNUNG!
 ► Lassen Sie den Toaster vor der Reinigung 

abkühlen. Verbrennungsgefahr!

ACHTUNG!
 ► Verwenden Sie keine scharfen oder scheu-

ernden Reinigungsmittel. Diese greifen die 
Oberfläche des Gerätes an. 

 ■ Reinigen Sie das Gehäuse mit einem 
trockenen Tuch oder mit einem leicht 
angefeuchteten Tuch.

 ■ Wischen Sie den Brötchenaufsatz 7 mit 
einem feuchten Tuch ab.

 ■ Entleeren Sie in regelmäßigen Abständen 
die Krümelschublade 0, um Brandgefahr 
zu vermeiden.
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Aufbewahren
 ■ Reinigen Sie den Toaster, wie im Kapitel 

„Reinigen“ beschrieben.

 ■ Wickeln Sie das Netzkabel in Pfeilrich-
tung um die Kabelaufwicklung 3 an der 
Unterseite des Toasters.

 ■ Bewahren Sie den Toaster an einem 
trockenen Ort auf.

Fehlerbehebung

Störung Ursache Lösung

Das Gerät 
 funktioniert nicht.

Der Netzstecker steckt 
nicht in der Netzsteck-
dose.

Verbinden Sie den Netz stecker mit dem 
Stromnetz.

Das Gerät ist defekt. Wenden Sie sich an den Kundendienst.

Die Toastscheiben 
werden zu dunkel.

Es ist ein zu hoher 
 Bräunungsgrad einge-
stellt.

Stellen Sie den Bräunungsregler 2 etwas 
herunter.

Die Toastschei-
ben werden nicht 
geröstet.

Es ist ein zu niedriger 
 Bräunungsgrad einge-
stellt.

Stellen Sie den Bräunungsregler 2 etwas 
höher.

Die Bedientaste 1 
rastet nicht ein, 
wenn sie nach un-
ten gedrückt wird.

Der Netzstecker steckt 
nicht in der Netzsteck-
dose.

Stecken Sie den Netz stecker in eine Netz-
steckdose.

Das Gerät ist defekt. Wenden Sie sich an den Kundendienst.
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Entsorgung

Gerät entsorgen
Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 
 Rädern zeigt an, dass dieses 
Gerät der Richtlinie 2012/19/EU 
 unterliegt. Diese Richtlinie besagt, 

dass Sie dieses Gerät am Ende seiner 
Nutzungszeit nicht mit dem normalen 
Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern in 
speziell eingerichteten Sammelstellen, 
Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben 
abgeben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kosten-
frei. Schonen Sie die Umwelt und 
entsorgen Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das 
Recht, ein entsprechendes Altgerät an Ihren 
Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- 
und Elektronikgeräten sowie Lebensmittelhänd-
ler, die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte 
verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgeräte 
unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne dass 
ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte 
in keiner Abmessung größer als 25 cm sind. 
LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt 
in den Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten 
enthält, sind Sie selbst für deren  Löschung 
verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben.

 Weitere Möglichkeiten zur 
Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
Die Verpackungsmaterialien sind 
nach umweltverträglichen und 
entsorgungs technischen Gesichts-
punkten ausgewählt und deshalb 

recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte 
Verpackungs materialien gemäß den örtlich 
geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. Beachten Sie die 
 Kennzeichnung auf den verschie-
denen Verpackungsmaterialien und 
trennen Sie diese gegebenenfalls 

gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern 
(b) mit folgender Bedeutung: 1–7:  Kunststoffe,  
20–22: Papier und Pappe, 
 80–98:  Verbundstoffe.
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Garantie der  
Kompernaß Handels 
GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie 
ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses 
Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer 
des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese 
gesetzlichen Rechte werden durch unsere im 
Folgenden dargestellte Garantie nicht einge-
schränkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon gut 
auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf 
benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder 
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von 
uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos 
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. 
Diese Garantieleistung setzt voraus, dass 
innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät 
und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und 
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie 
gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 
ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder 
Austausch des Produkts beginnt kein neuer 
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Män-
gelansprüche

Die Garantiezeit wird durch die Gewährleis-
tung nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte 
und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf 
vorhandene Schäden und Mängel müssen 
sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. 
Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende 
Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsricht-
linien sorgfältig produziert und vor Ausliefe-
rung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fa-
brikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich 
nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile 
angesehen werden können oder für Beschädi-
gungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter 
oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder 
gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benut-
zung des Produkts sind alle in der Bedienungs-
anleitung aufgeführten Anweisungen genau 
einzuhalten. Verwendungszwecke und Hand-
lungen, von denen in der Bedienungsanleitung 
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind 
unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht 
für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei 
missbräuchlicher und unsachgemäßer Behand-
lung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, 
die nicht von unserer autorisierten Servicenie-
derlassung vorgenommen wurden, erlischt die 
Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgen-
den Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 460928_2401 als Nachweis für 
den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer Gravur 
am Produkt, dem Titelblatt der Bedie-
nungsanleitung (unten links) oder dem 
Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite 
des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Män-
gel auftreten, kontaktieren Sie zunächst 
die nachfolgend benannte Serviceabtei-
lung  telefonisch oder per  E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteil-
te Serviceanschrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können 
Sie diese und viele weitere 
Handbücher, Produktvideos und 
Installationssoftware herunterla-
den.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) 
und können durch die Eingabe der Artikelnum-
mer (IAN) 460928_2401 Ihre Bedienungsan-
leitung öffnen.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei 
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)  
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744  
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 460928_2401

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist.  Kontaktieren Sie 
zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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